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Acest spray va produce 
o senzație de arsură 

timp de 30 de minute, 
apoi una de amorțire

Puteți să vă întindeți 
pe partea stângă 

Nu vă panicați, puteți 
respira în continuare

This spray will sting 
for 30 seconds and 

then go numb.

Can you please 
lay on your 

left-hand side 

Don’t panic you 
can still breathe

Upper procedure TNE & Oral
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Puteți înghiți Oral – Ridicați mâna 
dacă doriți să oprim 

procedura

Oral - Aceasta este o protecție 
bucală, care vă protejează dinții 

și sonda noastră. Deschideți 
gura larg și așezați-vă dinții pe 

protecție 

Can you please 
swallow 

Oral – Raise your hand 
if you would like us to 

stop the procedure

Oral – This is a mouth guard 
to protect your teeth and our 
scope. Open your mouth wide 

and rest your teeth on the guard 

Upper procedure TNE & Oral
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ETN – Veți simți o 
presiune în nas, dar nu ar 

trebui să vă doară

Există posibilitatea 
să simțiți balonare 

sau greață, acest lucru 
este normal.

TNE – You will feel 
pressure in your nose, but 

it should not be painful

You may feel  
bloated or sick, 
this is normal.

Upper procedure TNE & Oral

 

ETN – Puteți vorbi în 
continuare cu noi

TNE – You can 
still talk to us
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Sunteți în regulă? ETN – Vă rugăm să nu 
vă suflați nasul timp de 

minimum 2 ore

Are you coping? TNE – Please do not 
blow your nose for at 

least 2 hours

Upper procedure TNE & Oral

 

Vreți să ne oprim?

Do you want us 
to stop?
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Testul s-a încheiat, 
vă rom transfera la 

recuperare.

The test is completed 
we will transfer you to 

recovery.

Upper procedure TNE & Oral

 

Nu puteți mânca 
și bea timp de 30 

de minute

You cannot eat and 
drink for 30 mins.
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Puteți să vă întindeți 
pe partea stângă, 

vă rog?

Medicul endoscopist vă va 
examina anusul cu degetul 

înainte de a începe și va aplica 
gel rece.

Puteți îndoi genunchii, 
vă rog?

Can you lay on 
your left-hand 

side please?

The endoscopist will examine 
your bottom with their finger 

before starting and apply some 
cold gel.

Can you bend your 
knees please?

Lower procedure
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Puteți să vă întindeți 
pe partea dreaptă, 

vă rog?

Puteți să vă întindeți pe 
burtă, cu brațele deasupra 

capului, vă rog?

Puteți să vă întindeți 
pe spate, vă rog?

Can you lay on 
your right-hand 

side please?

Can you please lay flat 
on your tummy, arms 

above your head?

Can you please lay 
on your back?

Lower procedure
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Trebuie să îmi pun mâinile 
pe abdomenul dvs., pentru 

a vă sprijini intestinul. 
Este în regulă? 

Vă doare undeva?Este normal să simțiți 
disconfort în timpul procedurii

Încercați să eliminați gaze 
prin anus 

Respirați adânc de câteva ori, 
vă rog.

I need to put my hands on 
your abdomen, to support 
your bowel. Is this alright? 

Do you have 
any pain?

It is normal to get discomfort 
during the procedure.

Try passing some wind. 
Take some deep breaths please. 

Lower procedure
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Aveți nevoie de gaz 
și aer?

Vreți să ne oprim?Cum vă descurcați?

Do you require 
any gas & air?

Do you want us 
to stop?

How are you coping?

Lower procedure
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Poate exista un disconfort 
al anusului timp de câteva 

secunde. Trebuie să rotim sonda 
pentru a finaliza examinarea - 

încercați să vă relaxați.

Testul s-a încheiat, vă vom 
transfera la recuperare, unde 

veți primi o băutură răcoritoare 
sau biscuiți.

There may be discomfort in 
your bottom for a few seconds. 

We need to turn the scope 
to complete the examination – 

try to relax.

The test is completed we will 
transfer you to recovery, where 
you will get a drink or biscuits.

Lower procedure

 


